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Co-Minor-IN/QUEST 

Background 

 
 

• Funded by EU Criminal Justice Programme JUST/2011-2012/JPEN/AG/2961 
 

• Supports transposition of European Directive 2010/64/EU on the right to 
interpretation and translation in criminal proceedings  

 
• Builds on the findings of the ImPLI (Improving Police and Legal 

Interpreting) Project.  
 

ImPLI – Final Report  
 
• http://www.isit-paris.fr/documents/ImPLI/Final_Report.pdf 
 
ImPLI – 6 Films  
 
• http://www.youtube.com/playlist?list=PLx15JSWFqoqCm5ycG6CKzxAQHE-YfrgIj 

 

http://www.isit-paris.fr/documents/ImPLI/Final_Report.pdf
http://www.isit-paris.fr/documents/ImPLI/Final_Report.pdf
http://www.isit-paris.fr/documents/ImPLI/Final_Report.pdf
http://www.isit-paris.fr/documents/ImPLI/Final_Report.pdf
http://www.isit-paris.fr/documents/ImPLI/Final_Report.pdf
http://www.isit-paris.fr/documents/ImPLI/Final_Report.pdf
http://www.isit-paris.fr/documents/ImPLI/Final_Report.pdf
http://www.isit-paris.fr/documents/ImPLI/Final_Report.pdf
http://www.isit-paris.fr/documents/ImPLI/Final_Report.pdf
http://www.isit-paris.fr/documents/ImPLI/Final_Report.pdf


  
  

 
  



Co-Minor-IN/QUEST 
Project team  

 
Eszter (Hungarian Foundation for the Rehabilitation of the Victims of Violent Sexual 
Attacks) 
 
Legal expert (Flemish Bar Association) 
 
Dutch Ministry of Justice (Observer status)   
 
Co-opted experts f from 
 
- legal sector  
- social work  
- forensic psychology 
-     PSI interpreters 
   
 
 



Co-Minor-IN/QUEST 
Workstreams 

 
7 Project workshops between J 
                            January 2013 and December 2014  
 
Survey  going online   
                             September 2013 
 
Final Conference   
                             12 – 15 November 2014 
 
Publication of findings       
                             December 2014 
 
 



Co-Minor-IN/QUEST 
Project Objectives  and Outputs 

 
• Collate and analyse data on existing practice in 

questioning minors in a bilingual pre-trial setting via  
multilingual survey.  
 

• Formulate principles of best practice on the basis of 
survey findings and workshops bringing together 
researchers and practitioners (interpreting, law, 
psychology)  
 

• Dissemination of findings through final project 
conference and publication of book. 


